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 سخن مترجم

 

ساررد   «سامت»مدتى قبل جهت ارزيابى، ويرايش و انتشار به ساازما   اقتصاد خردترجمه جلد دوم كتاب 

آ  هم به دساتما   1003شد، چاپ ، بررسى و ويرايش مى3991شد. طى مدتى كه ترجمه جلد اول، چاپ 

تطبيق داد  شود. انجام اين كار  1003رسيد، و به دنبال آ ، سازما  ترجيح داد كه ترجمه جلد دوم با چاپ 

به طول انجاميد؛ با وجود اين، خوشحالم از اينكه مطالب، مثالها و ارقام مندرج در اين كتااب  تقريبا يك سال

 جديد و بروز است و مطالعه آ  براى دانشجويا  مفيدتر خواهد بود.

گونه كه در مقدمه جلد اول توضيح دادم، مطالب، مثالها و بويژ  فصلهاى جلد دوم، اقتصاد خارد را هما 

ئورى و كلاسى، كه براى دانشجويا  خسته كنند  است و تصور عملى بود  تئوريهاى اقتصاد از حالت صرفا ت

خرد  توأم با اشكال بود  است، تغيير دهد و كاربرد تئوريها را با طار  مثالهااى واقعاى روشان نماياد. باراى 

روابا  ماديرا  باا  هفدهم مسأله اطلاعات نامتقار ، كه در بسيارى از بازارها، صانعت بيماه،نمونه، در فصل

وپاگير شد  است، مطر  شد  و را  حلهاى ممكان پيشانهاد گردياد  كارگزارا  و غير  باعث مشكلات دست

اى است. مطالب ديگر جلد دوم نيز به لحاظ كاربرد تئوريهاى خرد در معاملات روزمر ، مانناد فاروب بساته

دستى با بنگا  بالادساتى ياك ن بنگا  پايينمخلوط، فروب مقيّد، نحو  تعيين قيمت قطعات مورد مبادله بي

شركت به كتاب اهميت خاصى بخشيد  است. اميد است همكارا  دانشگاهى، بخصوص استادا  درس اقتصاد 

خرد كتاب را به عنوا  منبع درسى به دانشجويا  رشته اقتصاد توصيه نمايند. در خاتماه، از خانمهاا فاطماه 

آفاق عابدينى، ويراستار جلد دوم، در سازما  سمت، به دليل زحمااتى كاه نژاد، ويراستار جلد اول، و لشكرى

 متحمل شدند سراسگزارم.
 

 زادهاحمد ذيحجه

  3133ارديبهشت 


